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{ MARSCHALL JAKAB
! kelme, festő- és v egy tisztító-intézet

Józsefváros, Fröbl-utcza 19.1
| a főtér közelében (saiát ház). |

Délvidék legnagyobb ruhatelep
férfi, fiú, gyermek és leánykák részére

GONDA ADOLF
(Kapamacsija & Bondy biz.)

Temesvár-Belváros, Hunyadi-utcza 7.

Külön osztály: Kizárólag ered. angol szövetek, 
mérték utáni rendelésekre, melyek saját műhe­
lyemben modernül, gyorsan és olcsón készíttetnek.
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ÚJDONSÁGOK
Ékszer-, arany- és ezüstárukban, műipari csik­

kekben és zsebórákban íj

DRACHSLER VILMOS ékszerésznél'!
Temesvár-Belváros, Merczi-utcza 8 I 

1 Telefonszám 799. Telefonszám 799.

Minden
külön reklámozás nélkül a legjob­
ban ajánlható KRAUSZ ÁRMIN, 
Temesvár-Belváros, Zápolya-u. 6. 
sz. alatti legnagyobb versenyké­

pes butorraktára.

35 Interieur

Telefon 266. Telefon 266.

Niniche: Borzalmas vagy André és én félek tő- 
led. Te nem szerets engem et, mert ha szeretnél hall­
gatna! rám. A te telkedben nincsenek nemes érzések, 
csak indulatok. Menj André, de én nem várlak vissza. 
A mi útjaink szétváltak. Én utánad halok André, de 
többé nem látsz soha. És én meg fogom menteni a 
herczegnőt, még akkor is, ha val imennyiötök életébe 
is kerül.

(Kívülről hangos lárma, ének és az apacstáncz 
zeneje hallatszik. Előbb gyengébben, aztán közeledve 
mind erősebben.)

Niniche: Válassz André, köztem és a bűn között.
Andie: (Izgatottan) Szeretlek Niniche és nincs mit 

választanom — én megölöm a herczegnőt!
Niniche: Esküszöm, hogy a herczegnőnek nem 

esik bántódása. Esküszöm a szerelmemre.
(Az ajtón dörömbölnek. Künn nagv lárma Zene 

és kiáltozás.)
André: (Az ajtóhoz ugrik felzárja és felrántja.)
Apacsok tódulnak be, énekelve, kiáltozva, tán- 

czolva.
Egy apacs: Ni a gerliczék! Hát turbékoltatok ?
André: (Sötétben.) Mi közöd hozzá!
Másik apacs: (Antiiéhoz) Bocsánat herczegem! 

üsd le a kiváncsi pimaszt.
André: Leütök mindenkit, aki gúnyolódni mer. 

De hagyjuk a tréfát, hogy vagy Yvonne?
Yvonne: Mind a vízig szárazon. Miért nem csó­

kolsz meg?
Harmadik apacs: Ne kaczérkodi Yvonne, mert 

ölök. (Kaczagnak.)
Első apacs: Mikor indulunk Bom part?
Bompart: Fél óra múlva.
Niniche: Hova mentek?
Bompart: (Skandálva.) A herczeghez, Avancourte 

herczegéhez kis vizitre drágám ?
Második apacs: Hiszen addig van idő. Yvonne 

tánezolj valamit.
Yvonne: Ha André ad egy csak csókot.
André: Gyűlöllek, de a tánezodért megcsókollak 

(Megcsókolja.)
Ninichi: Bestiák.
Mind kaczagnak.
Bompart: No előre, rögtön indulunk!
A zene szól, Yvonne és a harmadik apacs tán- 

czolnak. Tánczközben Niniche kisurran a szobából. A 
táncz végeztével rendőrök rohannak a szobába és 
összefogdossák a társaságot.

Niniche a menekülő Andréhoz rohan és leszúrja.
Niniche: Megöltelek, de megmentettelek. (Zo­

kogva borul a haldokló Andréra.)

Függöny.

.a“Törley pezsgőt“ isznak minden tiszti kaszinóban.
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Kitűnő borok Színházi vacsora 
Legjobb találkozó hely — Reggelig nyitva 

GOMBÁS GYULA, kávés.

1845. Megyei és városi telefon 737

NEUMANN M.
cs. és kir. udvari és kamarai száll tó

Magyarország legnagyobb és legrégibb 
Férfi,fiú, gyermek ésieánykaruhatelepe 

Temesvár-Belváros, Hunyadi utcza 1.

Saját műhely uj munkáknak!
-96- Ékszer-, arany . ezüstáruk, valamint zsebórák 

a legnagyobb választékban kapható

RIEGER
Tcmesvar-Beharos. Huniad! ulcza 4. Városi és megiei telefon 839

. c ékszerészeknél
>. es r.

Ha elintézni valója van
szíveskedjék telefonálni egy

'tt Ä,,Elsó Minta Bo TFj 2»
Elvégzi a legnagyobb pontossággal, gyorsasággal és 
diskréczióval a legegyszerűbb a legkényesebb ügyeket

Hétfő, 1913 februá- hó 10-én. Bérlet szünet.

A mexikói leány.
Operett három felvonásban. Irta: Rajna Ferencz. Zenéjét Gábor Andor verseire szerzetté: Szirmai Albert.

SZEMÉLYEK:
r. , ■ Vlifantn Vlnrmsauillo mi- Verlasco, közoktatásügyi miniszter .Paksi Sándor

‘niszterelnök ' . . Tábori Emil Pezuela, tengerészeti miniszter . . Haimay Beia
San Bias, belügyminiszter .... Márkus Sándor Marfo Lináré tengeresztiszt, attasé . Baling Bela
Garczilagó keresk. miniszter . . . Qerő János Manóéi de „antos, titkár........................
Celavo pénzügyminiszter . . . . Székely Károly Prass, detektívfonok . . .
Salinas', földmivelésügyi miniszter . Váradv Ede Beatnz Zarate, mexikói leány
Del Soto, hadügyminiszter . . . Belinszky Józset cora Vottolotti enekesno
Blanco, igazságügy miniszter . . . Abay Gyula Ordonez, detektív ....

. Cseh István 
. Bartkó Etel 
. Kovács Viora 
. Szigethy Andor

Telefonszám 529.
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Belváros
u

Józsefváros
v

Erzsébetváros
v

Lugos
V

Versecz
v

Nagyságos Asszonyom!
I 'alahányszor feltűnően szép arczbőru 

csakis a „ Lobelia “ eremnek köszönheti. Kizárólagos fői ak

re

vet lát, 
71: gyá

Resiezabánya
fióküzletek.

Gyári védjegy

ifj. Winterniíz Testvérek
TEMESVÁR-JÓZSEFVÁRCS

kész női, gyermek ruha és koníekczió áruháza
Domol/ vá\n*7tá\l színházi selyem, csipke
■VvlIICK VfllflSílvK és szövetbiuzokban.

HERMANN FRIGYES m iház
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TILLSCHNEIDER ISTVÁN
csász. és kir. udvari kamarai szállító

Gazdag és bő választék női táskákban, bördiszműárúkban, kézi
és utazó bőröndökben.

TEMESVÁR BELVÁROS. REZSŐ-UTCZA. TELEFON 543.

TFt»
Az „Első Minta Boy“ a legmegbízhatóbb idegenvezető, c====-- 
levél és csomagszállító, továbbá általános megbízásokat il/v-icoívópr»- Helfogadó bicziklis vállalat. - Veszteség kizárva! | tllte KäVeiiaZ, JO/SÍ sVarO> |

Igazgatóság: BELVÁROS, Petófi-utcza 4. ^ (\á-.Ob.i bérpalota) jj

- Feltétlenül megbízható! Gyors és kényelmes! - fíj legkellemesebb Családi SZÓraküZŐheiv *
m JNappali és éjjeli szolgálat! |( kitűnő zene

Egyetlen intelligens idegenvezető vállalat! —-■>- ——»■ **.=--* a ÍJ

HETI MŰSOR:
Vasárn., febr. 9 du.
Vasárn , febr. 9. est.

„Tatárjárás“, operette
„A mexikói leány“, perette (páratlan)

Hétfő, febr. 10.
Kedd, február 11.

Szerda, február 12.
Csütörtök, február 13.
Péntek, február 14.

„A mexikói leány“ (a vid. szín. nvt gd. alap. jav. Btrle sz.)
„A mexikói leány“, operette (páros)
„A faun“, vígjáték (páratlan)
„Éva“, operette (páros)
„A zsidónő“, opera (E.-Rossi vend. prll.)

Szombat, február 15. „Az ezred apja“, énekes bohózat (páros)
Vasárn , febr. 16., du. „A herczegkisasszony“, regényes operette
Vasárn., febr. 16., est. „Az ezred apja“, énekes bohózat (prtlan)

ú

irű hö 
s főrak

zinház után hallgassuk
meg a

4 LACE- kávéházban
ifj. Rigó Jancsi
remek zenéjét. -

vet lát, tudja meg, hogy az bőrének üdeséget, frisseségét 
i a: gyárvárosi Drogéria Urbanek Károly és Tsa, Fő-u 24.

m

Mednyánszky István
Gyárvárosi „Pilsen! Ősforrás“ Sörcsarnoka.

(Városi bérpalota)

Kitűnő színházi vacsorák. — Elsőrendű konyha. 
Pompás italok. — Kifogástalan kiszolgálás.

Dénes és öoldmann cég
ajánlja válogatott ízlésű 
:: és kiváló finomságú ::
úri divat cikkeit

:: Temesvár-Belváros::
Hunvady-utcza

Telefon-sz. 13-04 see Telefon sz, 13-04

W

Szabott árak :: Mindenkor idényszerü újdonságok

Jj

(házi czukrázdája I. emelet
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I Vásárhelyi és Gál
ß

u
ß

ezelőtt

Petroszai erdővállalat
:: Temesvár-öyárváros, Klapka-sor 8. szám ::

Blau szeszgyár

Ha olcsó és jó tűzifára, aprított vagy 
egész állapotban, valamint elsőrendű 
porosz kőszén és kokszra van szük­
sége úgy tessék bizalommal hozzánk 
fordulni, hol pontos és lelkiismerete- 
o o sen lesz kiszolgálva o o

Telefon-szám 536. Telefon-szám 536.

A kulisszák világából.

Ej

15

Kecskeméty 
sä Sándor cbd

látszerész

Temesvár :: Belváros

Telefon=szám 220

Orvosi műszerek, fény­
képészet- és sportczikkek 
raktára, elektrotechnikai, 
nikkelező- és galvanisáló-
:—: telep :—:

Telefon=szám 220

Színházi látcsőujdonságok minden vételkötelezett­
ség nélkül bármikor megtekinthetők és előnyös, 

gyári áron beszerezhetők

— Fővárosi levél. —

„A czigánvprimás“ librettóját tudvalevőleg H a r- 
sányi Zsolt kiváló kollégánk fordította le. Azaz, 
hogy sokkal többet tett, mint lefordította: átdolgozta 
a szövegkönyvet, amely a keze alatt egészen megvál­
tozott. Az első felvonásra rá sem lehet ismerni, a har­
madik felvonásban a franczia grófné alakját — P á I- 
may Ilka kedvéért — megváltoztatta, az egésznek a 
levegője más lett, a czigánvprimás alakját is átformálta 
a mi viszonyainkra, — egyszóval átdolgozta az egész 
darabot.

A premiéren a legnagyobb elismeréssel konsta­
tálták az emberek, hogy Harsár,yi Zsolt munkája mi­
lyen kitűnő. „Egészen uj darabot irt“, — mondták 
azok, akik a darabot Bécsben látták, a kritikusok, a 
kollégák gratuláltak Harsány: Zsoltnak, Beöthy 
László pedig az egyik felvonásközben kijelentette a 
dohányzóban egy társaság előtt:

— Őszintén mondhatom, hogy évek óta nem 
volt a kezemben olyan brilliáns színpadi munka, mint 
a Harsányié.

Közben a színpadon véget ért a második felvo­
nás is és a tapsokra megjelentek a színpadon a bécsi 
librettisták is, két fekete bajuszos ur. A nézőtéren va­
laki megkérdezte az egyik ott lévő színházi embertől :

— Ki az a fekete bajuszos?
— A szerző.
— A szerző?
— No igen, a librettista. Aki a szöveget irta.
— Úgy érti, aki az egész szöveget irta?

- Igen.
— Ne mondja! Látja, nem is tudtam, hogy teg­

napról mára ilyen szép bajusza nőtt — Harsányt' 
Zsoltnak ...

A bécsi lapokat nemrégiben bejárta a hír, hogy 
az egyik drámai színházban elő fognak adni egy da­
rabot egy egészen ismeretlen szerzőtől, akinek 'eddig 
még nem került színre darabja. Irodalmi berkekben az 
újdonsült szerző mint nótárius tehetségtelen szerepelt 
és ezért általános volt a csodálkozás, hogy a darabját 
elfogadták. Most aztán kiderült, mért került színre 
a darab.

A színház dramaturgja elfogadhatatlannak ítélte a 
darabot. Az igazgató azonban mégis elfogadta, mire a 
dramaturg megkérdezte tőle:

— Miért fogadta el a darabot, igazgató ur?
— A második felvonás miatt.

A második felvonás miatt? Hiszen az a leg­
rosszabb !

— Igaz, de, tudja, legalább megint használhatjuk 
azt a nagy lépcsőt, ami olyan sok pénzbe került és 
két év óta nem volt a színpadon !

:Q


